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َكَانََ حَدأ
َ َلِأ مُلُوكأ

ْ
َال قُدَمَاءأ

ْ
َال يشَُاُخْت  يهَُمَعََتَعأ ،فأ هأ وَتَرَكَتَْزَوْجَتُهُ،مَاتَتَْاَنَْبَعْدََقَصْرأ

هَُ
َ
نََل َمأ دأ

َ
وْلِ َ

ْ
ثَةَ الِ

َ
َ: ثَلَ يرَيْنأ يرَة َاَمأ َ .وَاَمأ َازْدَادََوَقَدأ َحُب  كأ مَلأ

ْ
وَْال َ هأَلِأ دأ

َ
مَُوَالأَوَفَاةأَبَعْدََلِ هأ دَتأ

، كَةأ مَلأ
ْ
هُمَْال اوَاَحَبَّ ا؛حُبًّ ير  ثأ ضََك َ أ

يُعَو  نَْفَقَدُوهَُمَاهُمَْلأ َمأ فأ
ْ
مَْعَط هأ أ

هَاوََاُم  هُمْ،حُب أ
َ
هَال يرأ وَتَفْكأ

مْ؛ يهأ مَاعَنْهُمَْيَسْاَلَُفَكَانََفأ رَُوََحَضَرَ،كُلَّ أ
مَْيُفَك  يهأ مَافأ يوَيَُدَخَلَ،كُلَّ مَْوصأ هأ مَابأ خَرَجَ،كُلَّ

لُبُهُمَْ
ْ
مَاوَيَط َجَلَسََكُلَّ تَنَاوُلأ َ لأ فْطَارأَطَعَامأ َالإأ َاَوأ غَدَاءأ

ْ
َال اَوأ

أَِالشََّ َا َاَوأ عَشَاءأ
ْ
.ال

L’un des rois d’autrefois avait une sœur qui vivait avec lui dans son palais, après que sa femme fut morte, 

laissant trois enfants : deux princes et une princesse. L’amour du roi pour ses enfants augmenta encore après 

la mort de leur mère, la reine, et il les aima beaucoup afin de leur compenser ce qu’ils avaient perdu de la 

tendresse de leur mère, de son amour pour eux et de l’attention qu’elle leur portait. Ainsi, il demandait de leurs 

nouvelles chaque fois qu’il arrivait, pensait à eux chaque fois qu’il entrait, recommandait qu’on prenne soin 

d’eux chaque fois qu’il sortait, et les faisait venir auprès de lui chaque fois qu’il s’asseyait pour prendre le petit-

déjeuner, le déjeuner, le thé ou le dîner.



تُهُمَْفَغَارَتَْ نَْعَمَّ ةأَمأ
دَّ َشأ ةأ يهَامَحَبَّ ََاَخأ ،لِأ هأ دأ

َ
مَتَْوْلِ يمَاوَصَمَّ هَاوَبَيْنََابَيْنَهََفأ تَعْمَلََاَنَْنَفْسأ

ا رًّ َسأ َكُلَّ يلَة  َوَسأ نَة  مَْمُمْكأ هأ بْعَادأ أ مَْاََعَنَْلإأ يهأ َبأ صأ
خَل  نْهُمَْوَالتَّ ي.مأ َوَفأ نََيَوْم  َمأ امأ

كَانََالَِيَّ
َ يرَانأ َالَِمأ عَبَانأ

ْ
مَامَعََيَل هأ يرَةأَاُخْتأ يالَِمأ َحََفأ قأ َبَعْدََالقَصْرأَدَائأ ،المَلأَخُرُوجأ قَتْهُمَْكأ فَشَوَّ

تُهُمَْ بَتَْعَمَّ مَُوَحَبَّ يْهأ
َ
ل هَابََإأ ىإأَمَعَهَاالذَّ

َ
َل َالغَابَةأ بأ عأ

لَّ يهَا،لأ يهُمَْاَنَْتْهُمَْوَوَعَدََفأ اَشْيَاءََتُرأ
، يلَة  اجَمأ عَاب 

ْ
يذَة َوَاَل ذأ

َ
ة َل .هُنَاكََجَارأَالَِشَْتَحْتََسَارَّ

Leur tante devint jalouse de l’amour intense que son frère portait à ses enfants, et elle décida, au fond d’elle-

même, d’employer secrètement tous les moyens possibles pour les éloigner de leur père et se débarrasser 

d’eux. Un jour, les deux princes jouaient avec leur sœur, la princesse, dans les jardins du palais après le départ 

du roi. Leur tante éveilla leur curiosité et leur fit aimer l’idée d’aller avec elle dans la forêt pour y jouer ; elle 

leur promit de leur montrer de belles choses et des jeux agréables et amusants sous les arbres là-bas.



قََ َفَصَدَّ يرَانأ يرَةَُالَِمأ تْهَُمَاوَالَِمأ
َ
تَُقَال مَْهُمْ،عَمَّ

َ
فُواوَل َمَايَعْرأ يهأ نََهُمَْعَنَْتُخْفأ ،مأ أ

ر  وَذَهَبُواالشَّ
َمَعَهَا بأ عأ

لَّ َلأ يَاضَةأ أ
يوَالر  ،فأ َدَةأَوَمُشَاهََالغَابَةأ َالَِشْيَاءأ يلَةأ يهَا،الجَمأ َوَرَُفأ َؤْيَةأ عَابأ

ْ
الَِل

َ يبَةأ هَاتَحْتََالغَرأ فَالَُشَعَرََوَقَدَْ.اَشْجَارأ
ْ
سُرُورَ الَِط يرَ بأ ثأ

نْدَمَاك َ مَْعََمََخَرَجُواعأ هأ تأ
هأَعَمَّ هَذأ لأ

َ حْلَةأ أ
يمَعَهَايَمْشُونََوَاَخَذُوا.الر  َفأ ىوَصَلُواىحَتََّالغَابَةأ

َ
ل هَا،إأ َوافَاَحَسَ وَسَطأ عَبأ التَّ بأ

، يدأ دأ مَاتُهَُوَظَهَرَتَْالشَّ
َ
يعَلَ مْ،فأ هأ شْيَتأ مَْعَلَىوََمأ هأ هأَبَعْدََوُجُوهأ حَْهَذأ أ

َالر  َلَةأ يلَةأ وأ
الطَّ

َ بَةأ يالمُتْعأ تأ
َّ
مَْال

َ
بُوهَال أ

نَْيُجَر  .قَبْلَُمأ
Les deux princes et la princesse crurent ce que leur tante leur avait dit, et ils ne surent pas le mal qu’elle leur 

cachait. Ils partirent avec elle pour jouer et se divertir dans la forêt, admirer les belles choses qui s’y trouvaient 

et voir les jeux étranges sous ses arbres. Les enfants éprouvèrent une grande joie lorsqu’ils sortirent avec leur 

tante pour cette promenade. Ils marchèrent avec elle dans la forêt jusqu’à en atteindre le milieu ; alors ils 

ressentirent une grande fatigue, dont les signes apparurent dans leur démarche et sur leurs visages après ce 

long et pénible trajet qu’ils n’avaient jamais connu auparavant.



ا مَّ
َ
َوَل ةَُشَعَرَتأ ةأَالعَمَّ

دَّ شأ مْ،بأ هأ َتَعَبأ
َ
هُمَْتَْقَال

َ
هأَتَحْتََهُنَانَامُوا:ل ىجَرَةأَالشََّهَذأ تَحْضُرََحَتَّ

اتَُ يَّ عَبََالحُورأ
ْ
تَل ااَمَامَكُمَْلأ عَاب 

ْ
مَْاَل

َ
دُونََوْهَا،تَرََل يوَسَتَجأ هَافأ َكَُمُشَاهَدَتأ ة َلَّ

ذَّ
َ
.وَسُرُورَ ل

قََ فَالَُفَصَدَّ
ْ
تْهَُمَاالَِط

َ
تُهُمْ،قَال ىوَاسْتَمَعُوااَمْرَهَااعُواوَاَطََعَمَّ

َ
ل هََإأ مأ

َ
اوَنَامُواا،كَلَ يع  جَمأ

جَرَةأَتَحْتََ يالشَّ َفأ .الغَابَةأ

Lorsque la tante sentit combien ils étaient fatigués, elle leur dit : « Dormez ici sous cet arbre jusqu’à ce que les 

fées arrivent pour jouer devant vous à des jeux que vous n’avez jamais vus ; en les regardant, vous trouverez 

tout le plaisir et toute la joie. » Les enfants crurent ce que leur avait dit leur tante, obéirent à son ordre et 

écoutèrent ses paroles, puis ils s’endormirent tous ensemble sous l’arbre dans la forêt.



فَالُ،نَامََاَنَْوَبَعْدََ
ْ
َالَِط دَتأ ةَُوَتَاَكَّ مْ،نَْمأَالعَمَّ هأ تْهُمَْنَوْمأ جَرَةأَتَحْتََوَحْدَهُمَْتَرَك َ الشَّ

ينَ، مأ ىنَائأ يََحَتَّ سََالحَيَوَانَاتَُتَاْتأ َةَُالمُفْتَرأ الغَابَةأ تَقْتُلَهُمْ،بأ لأ
نََّ َ غَار َهُمَْلِأ َصأ

َ
يعُونََلِ يَسْتَطأ

فَاعََ أ
مْ،عَنَْالد  هأ يْسََاَنْفُسأ

َ
َ.حْرُسُهُمَْيََمَنَْمَعَهُمَْوَل ةَُوَرَجَعَتأ أَالعَمَّ

ر  ىوَحْدَهَايرَةَُالش أ
َ
ل إأ

، يََالقَصْرأ ،وَهأ مَْمَسْرُورَة 
َ
هَايَشْعُرَْوَل نْدََد َاَحََبأ هَا،عأ مَْرُجُوعأ

َ
ينََاَحَد َيَرَهَاوَل َمَاحأ اَخَذَتأ

فَالََ
ْ
ينََالَِط مَْوَخَرَجَتَْالمَسَاكأ هأ ىبأ

َ
ل َالغَابََإأ .ةأ

Après que les enfants se furent endormis et que leur tante se fut assurée de leur sommeil, elle les laissa seuls 

sous l’arbre, endormis, afin que les bêtes féroces de la forêt viennent les tuer, car ils étaient petits et 

incapables de se défendre eux-mêmes, et personne n’était avec eux pour les garder. La tante malveillante 

retourna seule au palais, tout heureuse ; personne ne remarqua son retour, et personne ne la vit lorsqu’elle 

avait emmené les pauvres enfants et les avait conduits dans la forêt.



ا دَُاَتَىفَلَمَّ ،مَوْعأ كُ،حَضَرََالغَدَاءأ مَْالمَلأ
َ
فَالَُيَحْضُرأَوَل

ْ
نََالَِط َمأ يقَةأ َلأَالحَدأ َتَنَاوُلأ عَامأ

الطَّ
مَْمَعََ يهأ عَادَةأَاَبأ

ْ
دُوهُمَْفَلَمَْعَنْهُمَْنََيَبْحَثُوالخَدَمَُفَاَخَذََ.كَال ييَجأ أَفأ  ِ َاَ القَصْرأَمَكَان  َبأ اَوأ

َ يقَةأ َالحَرَسَُوَانْتَشَرََ.الحَدأ بَحْثأ
ْ
ل يعَنْهُمَْلأ ،فأ ينَةأ دُوافَلَمَْالمَدأ ايَجأ وَخَرَجََ.نْهُمَْمأَاَحَد 

كَُ َوَمُسْتَشَارُوهَُوَوُزَرَاؤُهَُالمَلأ بَحْثأ
ْ
ل َلأ َعَنأ يرَيْنأ يرَةأَالَِمأ يوَالَِمأ َفأ أ

َبَلََكُل  نََد  َمأ دأ
َ
لَ َالبأ يبَةأ القَرأ

، يدَةأ اوَرَجَعُواوَالبَعأ يع  غَيْرأَجَمأ دَة َبأ .فَائأ

Lorsque l’heure du déjeuner arriva, le roi vint, mais les enfants ne vinrent pas du jardin pour manger avec leur 

père comme à leur habitude. Les serviteurs se mirent alors à les chercher, mais ils ne les trouvèrent nulle part 

dans le palais ni dans le jardin. Les gardes se dispersèrent dans la ville pour les rechercher, sans trouver aucun 

d’eux. Le roi, ses ministres et ses conseillers sortirent eux aussi pour chercher les deux princes et la princesse 

dans toutes les contrées proches ou lointaines, mais ils revinrent tous sans résultat.



نََ كَُحَزأ االمَلأ احُزْن  يد  َشَدأ يَابأ غأ هأَلأ دأ
َ
َالثََّاَوْلِ ثَةأ

َ
قَاؤُهَُوَاَخَذََ.لَ نََاَصْدأ َامأ ءأ

َ
بَلَ َلن  وَالوُزَرَاءأ

ونَهُ، نْهَُوَيَرْجُونََيُسَل  بْرََمأ ي.الصَّ َالن أَوَفأ هَُوَجَدََهَايَةأ َاَنَّ
َ
دَةََلِ نََفَائأ ،المأ َحُزْنأ نَْالحُزْنََوَاَنَّ

َ
ل

عََ هَُيُرْجأ
َ
اءَ،اَبْنَاءَهَُل زَّ بْرأَكََوَتَمَسََّفَصَبَرََالَِعأ

الصَّ ،بأ يلأ أَوَشَكَرََالجَمأ َّ حَانَ،هَذَالِلأ مْتأ وَتَرَكََالِأ
أَاُمُورَهَُ َّ َلِلأ َ.شَاْنُهَُجَلَّ َحَدَثَ،هَذَاكُل 

َ
كُرَْمَْوَل

ْ
َاُخْتَُتَذ كأ يرََالمَلأ أ

ر  َةَُالش أ
 
َشَيْئ َعَنأ يلَةأ الحأ

ي تأ
َّ
تَْال

َ
هَااحْتَال َعَلَىبأ فَالأ

ْ
َالَِط يَاءأ .الَِبْرأ

Le roi fut profondément attristé par l’absence de ses trois enfants. Ses amis parmi les nobles et les ministres 

se mirent à le consoler et à l’exhorter à la patience. Finalement, il comprit que la tristesse ne servait à rien et 

qu’elle ne lui rendrait pas ses chers enfants ; il fit donc preuve de patience, s’attacha à une belle patience, 

remercia Dieu pour cette épreuve et confia ses affaires à Dieu — qu’Il soit exalté. Pendant tout ce temps, la 

sœur malveillante du roi ne dit rien de la ruse qu’elle avait employée contre les enfants innocents.
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